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1.INTRODUCTION

At the present stage of development of the methodology of teaching Russian as a foreign language, especially
important is to address the concept sphere and the concepts

Teaching  Russian language as a foreign on the basis of concepts contributes to the formation of a
secondary language personality of a foreigner, capable of a dialogue of cultures and effective intercultural
communication.

Teaching Russian as a foreign language on the basis of concepts contributes to the formation of a foreign
language personality capable of a dialogue of cultures and effective intercultural communication.
Learning of Russian concepts in the practice arts by familiarizing students with key cultural concepts that reflect the
most significant fragments of the Russian language picture of the world.
Topicality of the subject is due to the growing attention of methodological science to the study of the problems of
conceptualization of concepts and phenomena, where the defining role is played by general cultural concepts in the
process of teaching Russian as a foreign language.
The purpose of the study is to describe the experience of teaching Georgian students linguistic and cultural
concepts on the example of the linguistic and cultural emotional concept "anger". Emotional concepts are important
for the formation of an emotional language picture of the world, because they differ in additional emotive, value and
evaluation characteristics
The object of the study is the process of studying the emotional concept of "anger" in the Georgian audience
The concept of "anger" is one of the basic emotional concepts of the Russian language. Anger is a negative emotional
state that occurs in the form of affect and is caused by the sudden appearance of a serious obstacle to the
satisfaction of an extremely important need for the subject .

2.FINDINGS

Let's see the main stages of work with the concept of "anger" in the Russian language lessons in the
georgian audience.
2.1.Work on the lexical meaning of a word using an explanatory dictionary.

We believe that work with concept is necessary to start by analyzing the semantic minimums of the word "
rres (anger)".

According to the explanatory dictionary of V. Dahl, “rHes(anger)"is : “1) a strong feeling of indignation,
passionate, impetuous annoyance, passionate impulse, flash; anger, 2) a disaster that befalls a person”
[(bttp://slovardalja.net [in Russian]).

In I. I. Ozhegov Dictionary "anger" is described as follows:: a feeling of strong indignation, outrage. A flash
of anger. To be in anger.. Change anger to mercy (stop being angry; iron.) (Ozhegov, 2004).

D.N.Ushakov's Explanatory dictionary gives the following explanation of this phenomenon: Feeling of strong
indignation, outrage, irritation ( http: // ushakov dictionary.ru [in Russian]).

We may assume that the notion of "anger" as a manifestation of indignation, disturbances, annoyances, rage.
2.2, Etymological analysis.

Working with language material that reflects the facts and history of Russian culture allows students to join
the established moral and esthetic ideals of Russian people.
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Historical and etymological dictionary of the modern Russian language. gives the following information about
this lexeme: "Anger - rage, a feeling of strong indignation, indignation” (Chernykh, 1999).

By origin, this Proto-Slavic word associate with the words rot, pus: assume , that they go back to the same Indo —
European root *ghen-to rub, to gnaw.

From the meaning to rub, gnaw developed to be ground, and from it-to break up into the smallest particles >
decompose >rot . The modern meaning of the word anger, as the researchers note, could have developed from the
meaning of the patient's condition, covered with scabs, festering wounds(Chernykh, 1999).Perhaps is the connection
of the words anger and rot, pus has contributed to the formation of the perception of anger in our culture as a"
negative " emotion.

Thus, the original, ancient meaning of the word anger can be interpreted as follows: is a feeling in which you
want to wipe someone or something into powder, gnaw, bite;
2.3.Analysis of synonyms.

In the practice of teaching Russian language as a foreign important to point out to students the common and
different in synonyms.

Then, based on Alexandrova Z. N. and N.A Abramov’ s Dictionary of synonyms (Alexandrov,2001;
Abramov,1999), we have identified the following synonyms of a lexeme'anger”: gocaga, wnccrynnernmne,
3anasbyYynBocTs, 3/106a, 3/10CTb, HErofgoOBaHME, HEQOBOJIbCTBO, HEMHJIOCTb, HEYAOBOJ/IbCTBHUE,
HEPACIIOJ/IONEHNE, HECOYYBCTBHE, 03/106/1€eHNE, onasla, octepBeHenue (rage, indignation, frenzy, irritation,
rage, annoyance, frenzy, passion, anger, indignation, discontent, disfavor, displeasure, dislike, insensitivity, bitterness,
disgrace). Among them, the most common are : 6ewWweHCTBO, BO3MYyLYEHNE, HErO4OBaHNE, Pa3[pParkKeHHeE,
apocrs( rage, outrage, indignation, irritation, fury). All of them have their own semantic and stylistic "specialization"
in relation to the concept of anger.

For example, according to explanatory dictionaries, Bozmywenne (outrage) is understood as boiling anger,
anger caused by some injustice or something unworthy; gpocrs(fury) is burning anger with a desire to take revenge,
punish; HerogoBanme (indignation) is outrage , extreme discontent; spite is a feeling of malevolence, irritation,
annoyance; rage; irritation is a state of annoyance or discontent caused by something. The use of a particular
lexeme depends on the specific speech situation, the need for stylistic differentiation.

2.4.A compatibility of words.

It is also important to consider the compatibility of words that make up the lexical and semantic field of the
concept "anger"in the Russian language

The word “anger’ is combined with the verbs ocreirb, orcrynurs, BbIzBaTs, 60poTECS, 6bBIBATH
CMEHNTb, 605ITbCS, cAaep)xaTb, HaB/leyb, YyBCTBOBAaTh; BCIbIXHYTb, B3BbiTb, YTUXHYTb (Kak 6yps niamn
Henoroga),n 3/MTbCcA(NMOgO6HO BOAE), APOXXaTb, MMOKPACHETb, MOTEMHETb, MWNCKA3NUTbCS, KHIETH,
nogasuTk , NbI1IaTh. PacTasiTe(cool, retreat, cause, fight, happen,; change, fear, restrain, subdue, bring, feel, flare
up, howl, subside (like a storm or bad weather), and get angry(like water), tremble , blush, darken, pale, boil ,
suppress, burn, melt, tremble).

The study of the compatibility of the lexeme of” anger” with other nouns allows us to conclude that here the
most frequent are. 6or, poguresin Hapog , 4e/I0BEK, XO35IMH, MaTb, OTel, rocnog, a/iiax (god, parents,
Allah, father, husband, people, man, superiors, prince, masters, emperor), and less often. are 6yps, MoMeHT,
1opbIB, Mbl/Ib, COCTOSTHNE, A€Hb, CH1a, BbipaxxeHne(storm, moment, rush, dust, state, day, power, expression)

Anger also can be 6e3paccygHbiii , 6e3yaep)kHbIH, 6e3yMHbIH, 6eCrIpuYnHHbIN, 6eCccCH/IbHbIN,
b6eLuerbiii, 671aropogHbIH, 6OXEeCTBEHHbIH, 60xwmi , 60/bLWji, 6ywyrowni , Besnkni (reckless ,
unrestrained, mad, powerless, furious , noble, divine, divine , big, raging, great, righteous,popular, fatherly, royal,
cold, terrible, own, just, restrained, strong, bossy,growing, royal).
2.5.Analysis of shades of meanings word in context.

The analysis of the word in context is important, since students have the opportunity to see the shades of
meanings of the lexeme included in different cultural contexts.

We had analyzed phraseological units , proverbs and sayings containing the lexeme " anger”
2.6.Analysis of phraseological units

Based on the analysis of phraseological dictionaries of the Russian language, were identified
phraseological units that call feelings: merarp rpomser n MosiHuM; BbIBECTH M3 Ce6s; AaBaTh B 3y6bl; JOBECTH
Ao b6esoro kaneHns; 3agarte 6aHIo; 3a4aBatb Nnepyy; 3agaBartb xapy; 3a4e€Batb C/1abyro CTPYHKY; MMETb
3y6; copBarp cepaue; crycTuTb LUKypPY; B fpunagke rHeBa;, JOBOANTH/A0BECTH O 6e/10ro KasieHus;
AosBognTe/Aosecru Ao belueHcrBa; s1onHys10 repnerne( throw thunder and lightning, get out of yourself; give
in the teeth, bring to white heat; set the bath, set the finger, set the heat; touch the weak string, have a tooth, tear
the heart, pull the skin; in a fit of anger; bring/bring to white heat; bring/bring to rage; burst patience) and
phraseological units that express not the emotion itself, but the content of which includes a component that can
excite the emotional perception of the listener mogamnsars, noginre macna B oroHs; 16710Kk0 pazgopa; BCTarp
C /1eBo# Horu; Kycatp rybbi; BHe cebsi; Kak C yernu COpBaJICs; Ha YeM CBET CTOMT; CKBO3b 3y0Obl; r/1a3a
HaJIMJINCh KPOBbIO; MOMNEPEK ropJsia; CkBO3b3ybbl (to add fuel to the fire; apple of discord;get up with your left
foot; bite your lips; out of yourself; like a chain broke; on what the light is worth, through your teeth, your eyes are
bloodshot; across your throat; through your teeth etc.).
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In a number of idioms expressing anger, can distinguish somatic component: B cepguax; nosy4are
o wee/nosiyyYnTs 0 LWEE; I71a3a HaJIN/INCh KPOBbIO; MOMEPEK ropsia; CKBO3b 3y6bi; TOYNTH 3y6bl. (in
heart to get it in the neck, eyes bloodshot, through clenched teeth, sharpening teeth). Anger is identified with fire,
flame: merarp rpomer n MoO/sIHMM; NMOZQ/IMBATL/MOA/INTL Macsia B oroHse; (to add fuel to the fire; to throw
thunder and lightning). The main elements in phraseological units representing the concept of "anger" in the Russian
language are:1) insanity, 2) visual perception, 3) somatic sign, 4) identification with fire.
2.7.Analysis Of Proverbs And Sayings.

In our opinion , the analysis of Russian proverbs and sayings is no less important for identifying the ethno-
cultural specifics of the concept. According to Russian dictionaries, we can conclude that anger is a very strong feeling
that has a great destructive power, anger makes you lose your head, commit unreasonable actions 'HeB uenoBeky
cywut Kocti, kpywwut cepaue (Anger dries a man's bones, crushes his heart); Hauyano rHeBa-6e3ymMcTBO,a KOHel
ero - packasiHme (The beginning of anger is madness, and the end of it is remorse); anger is opposed to love: Ot
rHeBa cTapeewb, OT nobsn Monogeewb (Anger makes you old, love makes you young). Very often anger and
wisdom are contrasted: MHeB waraeT Bnepeau, ym- cdaam  (Anger walks in front, mind walks behind). The
concept of anger is often actualized with the notion of " God»: bora He nporHeBuwb- 1 cMepTn He aact (God will not
anger and death will not give).

3.CONCLUSION

Thus, the analysis of concepts as the basic unit of mentality allows students to more" tangibly " present the
linguistic picture of the world, its emotional component, as well as to analyze the representatives of basic concepts at
the language level.

Can also be used other methods of analyzing concepts in a foreign audience but, from our point of view, the
presented approach to the presentation of concepts is the most effective, since it is based on language material and
allows to modify individual fragments of a naive picture of the world.
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